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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

אֵלֶּ֣ה1
questi
H0428

ים הַדְּבָרִ֗
il–parole
H1697

ר אֲשֶׁ֨
che

ר דִּבֶּ֤
parlo
H1696

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

בְּעֵ֖בֶר
in–oltre
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
il–Giordano
H3383

ר בַּמִּדְבָּ֡
in–il–deserto

עֲרָבָה֩ בָּֽ
in–il–Araba
H6160

מ֨וֹל
dirimpetto
H4136

ס֜וּף
Suph
H5489

ין־ בֵּֽ
tra–
H0996

ן פָּארָ֧
Paran
H6290

ין־ וּבֵֽ
e–tra–
H0996

פֶל תֹּ֛
Tophel
H8603

ן וְלָבָ֥
e–Laban

ת וַחֲצֵרֹ֖
e–Aserot
H2698

י  ב׃וְדִ֥ זָהָֽ
e–Di-Zahab
H1774

Queste sono le parole che Mosè rivolse a Israele di là dal Giordano, nel deserto, nella pianura dirimpetto a Suf, 
fra Paran, Tofel, Laban, Hatseroth e Di-Zahab.

ד2 אַחַ֨
undici
H0259

ר עָשָׂ֥
–
H6240

יוֹם֙
giorni
H3117

ב חֹרֵ֔ מֵֽ
da–Oreb
H2722

רֶךְ דֶּ֖
via
H1870

הַר־
–
H2022

שֵׂעִי֑ר
Seir

עַ֖ד
a
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
Cades-Barnea
H6947

(Vi sono undici giornate dallo Horeb, per la via del monte Seir, fino a Kades-Barnea).

3֙ וַיְהִי
e–esso–fu
H1961

בְּאַרְבָּעִי֣ם
in–quaranta
H0705

שָׁנָ֔ה
anno
H8141

י־ בְּעַשְׁתֵּֽ
in–undici–
H6249

ר עָשָׂ֥
–
H6240

דֶשׁ חֹ֖
mese
H2320

בְּאֶחָד֣
in–uno
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
di–il–mese
H2320

ר דִּבֶּ֤
parlo
H1696

מֹשֶׁה֙
Mose
H4872

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

כֹל כְּ֠
secondo–a–tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֨
che

צִוָּ֧ה
comando
H6680

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ם׃ אֲלֵהֶֽ
a–loro
H0413

Il quarantesimo anno, l’undecimo mese, il primo giorno del mese, Mosè parlò ai figliuoli d’Israele, secondo tutto 
quello che l’Eterno gli aveva ordinato di dir loro.

אַחֲרֵ֣י4
dopo

הַכֹּת֗וֹ
egli–colpi
H5221

אֵת֚
–
H0853

֙ סִיחֹן
Sihon
H5511

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
il–Amoreo
H0567

ר אֲשֶׁ֥
che

ב יוֹשֵׁ֖
dwelled
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
in–Chesbon
H2809

ת וְאֵ֗
e–
H0853

עוֹ֚ג
Og
H5747

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

ן הַבָּשָׁ֔
il–Basan
H1316

אֲשֶׁר־
che–

ב יוֹשֵׁ֥
dwelled
H3427

ת בְּעַשְׁתָּרֹ֖
in–Ashtaroth
H6252

עִי׃ בְּאֶדְרֶֽ
in–Edrei
H0154

Questo avvenne dopo ch’egli ebbe sconfitto Sihon, re degli Amorei che abitava in Heshbon, e Og, re di Basan che 
abitava in Astaroth e in Edrei.

בְּעֵ֥בֶר5
in–oltre
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
il–Giordano
H3383

בְּאֶרֶ֣ץ
in–terra–di
H0776

מוֹאָב֑
Moab
H4124

הוֹאִ֣יל
undertook
H2974

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

בֵּאֵ֛ר
a–explain
H0874

אֶת־
–
H0853

ה הַתּוֹרָ֥
il–Torah
H8451

הַזֹּ֖את
il–questo
H2063

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Di là dal Giordano, nel paese di Moab, Mosè cominciò a spiegare questa legge, dicendo:
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יְהוָה6֧
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
nostro–Dio
H0430

ר דִּבֶּ֥
parlo
H1696

אֵלֵ֖ינוּ
a–noi
H0413

בְּחֹרֵ֣ב
in–Oreb
H2722

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

רַב־
abbastanza–

לָכֶ֥ם
per–tu

בֶת שֶׁ֖
dimora
H3427

בָּהָ֥ר
in–il–monte
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

L’Eterno, l’Iddio nostro, ci parlò in Horeb e ci disse: "Voi avete dimorato abbastanza in queste montagne;

׀פְּנ֣וּ 7
volgere
H6437

וּסְע֣וּ
e–viaggio
H5265

ם לָכֶ֗
per–voi-stessi

אוּ וּבֹ֨
e–venire
H0935

הַ֥ר
monte–di
H2022

֮ אֱמֹרִי הָֽ
il–Amoreo
H0567

וְאֶל־
e–a–
H0413

כָּל־
tutto–
H3605

שְׁכֵנָיו֒
suo–prossimi
H7934

בָּעֲרָבָ֥ה
in–il–Araba
H6160

בָהָ֛ר
in–il–monte
H2022

וּבַשְּׁפֵלָ֥ה
e–in–il–lowland
H8219

וּבַנֶּ֖גֶב
e–in–il–Neghev
H5045

וּבְח֣וֹף
e–in–coast–di
H2348

הַיָּ֑ם
il–mare
H3220

אֶ֤רֶץ
terra–di
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
il–Cananeo

וְהַלְּבָנ֔וֹן
e–il–Libano
H3844

עַד־
a–
H5704

הַנָּהָ֥ר
il–fiume
H5104

ל הַגָּדֹ֖
il–grande

נְהַר־
fiume–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Euphrates
H6578

voltatevi, partite e andate nella contrada montuosa degli Amorei e in tutte le vicinanze, nella pianura, sui monti, 
nella regione bassa, nel mezzogiorno, sulla costa del mare, nel paese dei Cananei ed al Libano, fino al gran 
fiume, il fiume Eufrate.

רְאֵ֛ה8
vedere
H7200

תִּי נָתַ֥
io–avere–dato
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
davanti-a–tu
H6440

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

בֹּ֚אוּ
venire
H0935

וּרְשׁ֣וּ
e–possedere
H3423

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֣
che

ע נִשְׁבַּ֣
giuro
H7650

הוָה יְ֠
l'Eterno
H3068

ם תֵיכֶ֜ לַאֲבֹ֨
a–tuo–padri
H0001

ם לְאַבְרָהָ֨
a–Abraamo
H0085

לְיִצְחָ֤ק
a–Isacco
H3327

וּֽלְיַעֲקֹב֙
e–a–Giacobbe
H3290

לָתֵ֣ת
a–dare
H5414

ם לָהֶ֔
a–loro

וּלְזַרְעָ֖ם
e–a–loro–seme
H2233

ם׃ אַחֲרֵיהֶֽ
dopo–loro

Ecco, io v’ho posto il paese dinanzi; entrate, prendete possesso del paese che l’Eterno giurò di dare ai vostri 
padri, Abrahamo, Isacco e Giacobbe, e alla loro progenie dopo di loro".

וָאֹמַר9֣
e–io–disse
H0559

ם אֲלֵכֶ֔
a–tu
H0413

בָּעֵ֥ת
a–il–tempo
H6256

וא הַהִ֖
il–quello
H1931

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

לאֹ־
non–
H3808

אוּכַ֥ל
io–sono–able
H3201

י לְבַדִּ֖
solo
H0905

שְׂאֵ֥ת
a–portare
H5375

ם׃ אֶתְכֶֽ
tu
H0853

In quel tempo io vi parlai e vi dissi: "Io non posso da solo sostenere il carico del popolo.

יְהוָה10֥
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
tuo–Dio
H0430

ה הִרְבָּ֣
ha–moltiplico

אֶתְכֶם֑
tu
H0853

וְהִנְּכֶם֣
e–ecco–tu
H2009

הַיּ֔וֹם
il–giorno
H3117

י כְּכוֹכְבֵ֥
come–stelle–di
H3556

יִם הַשָּׁמַ֖
il–cieli
H8064

ב׃ לָרֹֽ
per–moltitudine
H7230

L’Eterno, ch’è il vostro Dio, vi ha moltiplicati, ed ecco che oggi siete numerosi come le stelle del cielo.
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יְהוָ֞ה11
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

ם אֲבֽוֹתֵכֶ֗
tuo–padri
H0001

יֹסֵ֧ף
possa–aggiungere
H3254

עֲלֵיכֶם֛
su–tu

כָּכֶ֖ם
come–tu

אֶלֶ֣ף
mille
H0505

ים פְּעָמִ֑
volte
H6471

וִיבָרֵ֣ךְ
e–possa–benedire
H1288

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

ר דִּבֶּ֥
Egli–parlo
H1696

ם׃ לָכֶֽ
a–tu

L’Eterno, l’Iddio de’ vostri padri vi aumenti anche mille volte di più, e vi benedica come vi ha promesso di fare!

אֵיכָ֥ה12
come

א אֶשָּׂ֖
puo–io–portare
H5375

י לְבַדִּ֑
solo
H0905

טָרְחֲכֶ֥ם
tuo–guaio
H2960

שַּׂאֲכֶ֖ם וּמַֽ
e–tuo–burden

ם׃ יבְכֶֽ וְרִֽ
e–tuo–strife
H7379

Ma come posso io, da solo, portare il vostro carico, il vostro peso e le vostre liti?

הָב֣ו13ּ
dare
H3051

כֶם לָ֠
per–voi-stessi

ים אֲנָשִׁ֨
uomini
H0376

ים חֲכָמִ֧
saggio
H2450

וּנְבֹנִי֛ם
e–intendimento
H0995

ים וִידֻעִ֖
e–conosciuto
H3045

לְשִׁבְטֵיכֶם֑
per–tuo–tribu
H7626

וַאֲשִׂימֵ֖ם
e–io–fara–porre–loro

ם׃ בְּרָאשֵׁיכֶֽ
come–tuo–capi

Prendete nelle vostre tribù degli uomini savi, intelligenti e conosciuti, e io ve li stabilirò come capi".

תַּעֲנ֖ו14ּ וַֽ
e–tu–rispose

י אֹתִ֑
me
H0853

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
e–tu–disse
H0559

טֽוֹב־
buono–

הַדָּבָ֥ר
il–parola
H1697

אֲשֶׁר־
che–

רְתָּ דִּבַּ֖
tu–avere–parlato
H1696

לַעֲשֽׂוֹת׃
a–fare

E voi mi rispondeste, dicendo: "E’ bene che facciamo quel che tu proponi".

ח15 וָאֶקַּ֞
e–io–prese
H3947

אֶת־
–
H0853

י רָאשֵׁ֣
capi–di

ם שִׁבְטֵיכֶ֗
tuo–tribu
H7626

ים אֲנָשִׁ֤
uomini
H0376

חֲכָמִים֙
saggio
H2450

ים ידֻעִ֔ וִֽ
e–conosciuto
H3045

ן וָאֶתֵּ֥
e–io–diede
H5414

אֹתָ֛ם
loro
H0853

ים רָאשִׁ֖
capi

עֲלֵיכֶם֑
sopra–tu

י שָׂרֵ֨
comandanti–di
H8269

ים אֲלָפִ֜
migliaia
H0505

וְשָׂרֵ֣י
e–comandanti–di
H8269

מֵא֗וֹת
centinaia
H3967

י וְשָׂרֵ֤
e–comandanti–di
H8269

חֲמִשִּׁים֙
fifties
H2572

וְשָׂרֵ֣י
e–comandanti–di
H8269

ת עֲשָׂרֹ֔
tens
H6235

ים וְשֹׁטְרִ֖
e–officers
H7860

ם׃ לְשִׁבְטֵיכֶֽ
per–tuo–tribu
H7626

Allora presi i capi delle vostre tribù, uomini savi e conosciuti, e li stabilii sopra voi come capi di migliaia, capi di 
centinaia, capi di cinquantine, capi di diecine, e come ufficiali nelle vostre tribù.

וָאֲצַוֶּה16֙
e–io–comando
H6680

אֶת־
–
H0853

ם פְטֵיכֶ֔ שֹׁ֣
tuo–judges
H8199

בָּעֵ֥ת
a–il–tempo
H6256

וא הַהִ֖
il–quello
H1931

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

עַ שָׁמֹ֤
udire
H8085

בֵּין־
tra–
H0996

אֲחֵיכֶם֙
tuo–fratelli
H0251

ם וּשְׁפַטְתֶּ֣
e–tu–dovra–giudicare
H8199

דֶק צֶ֔
giustizia
H6664

ין־ בֵּֽ
tra–
H0996

ישׁ אִ֥
un–uomo
H0376

וּבֵין־
e–tra–
H0996

יו אָחִ֖
suo–fratello
H0251

ין וּבֵ֥
e–tra
H0996

גֵּרֽוֹ׃
suo–forestiero
H1616

E in quel tempo detti quest’ordine ai vostri giudici: "Ascoltate le cause de’ vostri fratelli, e giudicate con giustizia le 
questioni che uno può avere col fratello o con lo straniero che sta da lui.
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א־17 ֹֽ ל
non–
H3808

ירוּ תַכִּ֨
tu–dovra–recognize

ים פָנִ֜
facce
H6440

ט בַּמִּשְׁפָּ֗
in–il–giudizio
H4941

ן כַּקָּטֹ֤
come–il–piccolo

֙ כַּגָּדֹל
come–il–grande

תִּשְׁמָע֔וּן
tu–dovra–udire
H8085

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ תָגוּ֙רוּ
tu–dovra–temere

מִפְּנֵי־
da–faccia–di–
H6440

ישׁ אִ֔
un–uomo
H0376

י כִּ֥
per–

ט הַמִּשְׁפָּ֖
il–giudizio
H4941

ים לֵאלֹהִ֣
a–Dio
H0430

ה֑וּא
esso
H1931

וְהַדָּבָר֙
e–il–cosa
H1697

ר אֲשֶׁ֣
che

ה יִקְשֶׁ֣
e–duro
H7185

ם מִכֶּ֔
da–tu

תַּקְרִב֥וּן
tu–dovra–portare
H7126

אֵלַ֖י
a–me
H0413

יו׃ וּשְׁמַעְתִּֽ
e–io–fara–udire–esso
H8085

Nei vostri giudizi non avrete riguardi personali; darete ascolto al piccolo come al grande; non temerete alcun 
uomo, poiché il giudicio appartiene a Dio; e le cause troppo difficili per voi le recherete a me, e io le udirò".

וָאֲצַוֶּ֥ה18
e–io–comando
H6680

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

בָּעֵת֣
a–il–tempo
H6256

וא הַהִ֑
il–quello
H1931

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
il–cose
H1697

ר אֲשֶׁ֥
che

תַּעֲשֽׂוּן׃
tu–dovra–fare

Così, in quel tempo, io vi ordinai tutte le cose che dovevate fare.

ע19 וַנִּסַּ֣
e–noi–parti
H5265

ב מֵחֹרֵ֗
da–Oreb
H2722

לֶךְ וַנֵּ֡
e–noi–ando
H3212

אֵת֣
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר הַמִּדְבָּ֣
il–deserto

֩ הַגָּדוֹל
il–grande

א וְהַנּוֹרָ֨
e–il–fearsome
H3372

הַה֜וּא
il–quello
H1931

ר אֲשֶׁ֣
che

ם רְאִיתֶ֗
tu–vide
H7200

דֶּ֚רֶךְ
via–di
H1870

הַר֣
monte–di
H2022

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
il–Amoreo
H0567

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

צִוָּ֛ה
comando
H6680

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nostro–Dio
H0430

אֹתָ֑נוּ
noi
H0853

א ֹ֕ וַנָּב
e–noi–venne
H0935

עַ֖ד
a
H5704

שׁ  בַּרְנֵֽעַ׃קָדֵ֥
Cades-Barnea
H6947

Poi partimmo dallo Horeb e attraversammo tutto quel grande e spaventevole deserto che avete veduto, 
dirigendoci verso la contrada montuosa degli Amorei, come l’Eterno, l’Iddio nostro, ci aveva ordinato di fare, e 
giungemmo a Kades-Barnea.

וָאֹמַ֖ר20
e–io–disse
H0559

אֲלֵכֶם֑
a–tu
H0413

בָּאתֶם֙
tu–avere–venire
H0935

עַד־
a–
H5704

הַר֣
monte–di
H2022

י הָאֱמֹרִ֔
il–Amoreo
H0567

אֲשֶׁר־
che–

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nostro–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
e–dando
H5414

נוּ׃ לָֽ
a–noi

Allora vi dissi: Siete arrivati alla contrada montuosa degli Amorei, che l’Eterno, l’Iddio nostro, ci dà.

אֵה21 רְ֠
vedere
H7200

ן נָתַ֨
ha–dato
H5414

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
tuo–Dio
H0430

לְפָנֶי֖ךָ
davanti-a–tu
H6440

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

עֲלֵה֣
andare–su
H5927

שׁ רֵ֗
possedere
H3423

כַּאֲשֶׁר֩
come

ר דִּבֶּ֨
parlo
H1696

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Dio–di
H0430

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
tuo–padri
H0001

ךְ לָ֔
a–tu

אַל־
non–
H0408

א תִּירָ֖
tu–dovra–temere
H3372

וְאַל־
e–non–
H0408

ת׃ תֵּחָֽ
tu–dovra–essere–sgomento
H2865

Ecco, l’Eterno, il tuo Dio, t’ha posto il paese dinanzi; sali, prendine possesso, come l’Eterno, l’Iddio de’ tuoi padri, 
t’ha detto; non temere, e non ti spaventare".
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וַתִּקְרְב֣וּן22
e–tu–si-avvicino
H7126

֮ אֵלַי
a–me
H0413

כֻּלְּכֶם֒
tutto–di–tu
H3605

וַתֹּאמְר֗וּ
e–tu–disse
H0559

נִשְׁלְחָ֤ה
lascia–noi–mandare
H7971

אֲנָשִׁים֙
uomini
H0376

ינוּ לְפָנֵ֔
davanti-a–noi
H6440

וְיַחְפְּרוּ־
e–lascia–loro–cercare–fuori–
H2658

לָ֖נוּ
per–noi

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
il–terra
H0776

בוּ וְיָשִׁ֤
e–lascia–loro–portare–back
H7725

֙ אֹתָנ֙וּ
noi
H0853

ר דָּבָ֔
parola
H1697

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
il–via
H1870

ר אֲשֶׁ֣
che

נַעֲלֶה־
noi–dovra–andare–su–
H5927

הּ בָּ֔
da–esso

וְאֵת֙
e–
H0853

ים עָרִ֔ הֶֽ
il–citta

ר אֲשֶׁ֥
che

א ֹ֖ נָב
noi–dovra–venire
H0935

ן׃ אֲלֵיהֶֽ
a–loro
H0413

E voi vi accostaste a me tutti quanti, e diceste: "Mandiamo degli uomini davanti a noi, che ci esplorino il paese, e 
ci riferiscano qualcosa del cammino per il quale noi dovremo salire, e delle città alle quali dovremo arrivare".

וַיִּיטַ֥ב23
e–esso–fu–buono
H3190

בְּעֵינַי֖
in–mio–occhi

הַדָּבָר֑
il–parola
H1697

ח וָאֶקַּ֤
e–io–prese
H3947

מִכֶּם֙
da–tu

שְׁנֵי֣ם
due
H8147

ר עָשָׂ֣
dieci
H6240

ים אֲנָשִׁ֔
uomini
H0376

ישׁ אִ֥
uomo
H0376

אֶחָ֖ד
uno
H0259

ׁבֶט׃ לַשָּֽ
per–il–tribu
H7626

La cosa mi piacque, e presi dodici uomini tra voi, uno per tribù.

24֙ וַיִּפְנוּ
e–essi–volse
H6437

וַיַּעֲל֣וּ
e–essi–ando–su
H5927

רָה הָהָ֔
il–monte
H2022

אוּ וַיָּבֹ֖
e–essi–venne
H0935

עַד־
a–
H5704

נַחַ֣ל
valle–di

ל אֶשְׁכֹּ֑
Escol
H0812

יְרַגְּל֖וּ וַֽ
e–essi–spied–fuori
H7270

הּ׃ אֹתָֽ
esso
H0853

Quelli s’incamminarono, salirono verso i monti, giunsero alla valle d’Eshcol, ed esplorarono il paese.

וַיִּקְח֤ו25ּ
e–essi–prese
H3947

בְיָדָם֙
in–loro–mano
H3027

י מִפְּרִ֣
da–frutto–di
H6529

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

דוּ וַיּוֹרִ֖
e–essi–porto–giu
H3381

אֵלֵי֑נוּ
a–noi
H0413

בוּ וַיָּשִׁ֨
e–essi–porto–back
H7725

אֹתָ֤נוּ
noi
H0853

דָבָר֙
parola
H1697

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–essi–disse
H0559

טוֹבָה֣
buono

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

אֲשֶׁר־
che–

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֖
nostro–Dio
H0430

ן נֹתֵ֥
e–dando
H5414

נוּ׃ לָֽ
a–noi

Presero con le loro mani de’ frutti del paese, ce li portarono, e ci fecero la loro relazione dicendo: "Quello che 
l’Eterno, il nostro Dio, ci dà, è un buon paese".

א26 ֹ֥ וְל
e–non
H3808

ם אֲבִיתֶ֖
tu–furono–willing
H0014

לַעֲלֹ֑ת
a–andare–su
H5927

וַתַּמְר֕וּ
e–tu–si-ribello
H4784

אֶת־
–
H0853

י פִּ֥
bocca–di
H6310

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
tuo–Dio
H0430

Ma voi non voleste salirvi, e vi ribellaste all’ordine dell’Eterno, del vostro Dio;

וַתֵּרָגְנ֤ו27ּ
e–tu–murmured
H7279

בְאָהֳלֵיכֶם֙
in–tuo–tende
H0168

אמְר֔וּ וַתֹּ֣
e–tu–disse
H0559

בְּשִׂנְאַ֤ת
in–hatred–di
H8135

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

נוּ אֹתָ֔
noi
H0853

נוּ הוֹצִיאָ֖
Egli–porto–noi–fuori
H3318

מֵאֶרֶ֣ץ
da–terra–di
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ת לָתֵ֥
a–dare
H5414

אֹתָ֛נוּ
noi
H0853

בְּיַד֥
in–mano–di
H3027

י הָאֱמֹרִ֖
il–Amoreo
H0567

נוּ׃ לְהַשְׁמִידֵֽ
a–distruggere–noi
H8045
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mormoraste nelle vostre tende, e diceste: "L’Eterno ci odia, per questo ci ha fatti uscire dal paese d’Egitto per 
darci in mano agli Amorei e per distruggerci.

׀אָנָה֣ 28
dove
H0575

אֲנַחְ֣נוּ
noi
H0587

ים עֹלִ֗
andando–su
H5927

֩ אַחֵינוּ
nostro–fratelli
H0251

סּוּ הֵמַ֨
melted
H4549

אֶת־
–
H0853

נוּ לְבָבֵ֜
nostro–cuore
H3824

ר לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

עַם֣
un–popolo

גָּד֤וֹל
grande

וָרָם֙
e–tall

נּוּ מִמֶּ֔
di–noi

ים עָרִ֛
citta

גְּדֹלֹ֥ת
grande

ת וּבְצוּרֹ֖
e–fortified
H1219

בַּשָּׁמָיִ֑ם
in–il–cieli
H8064

וְגַם־
e–anche–
H1571

בְּנֵי֥
figli–di

ים עֲנָקִ֖
Anachim
H6062

ינוּ רָאִ֥
noi–vide
H7200

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

Dove saliam noi? I nostri fratelli ci han fatto struggere il cuore, dicendo: Quella gente è più grande e più alta di 
noi; le città vi sono grandi e fortificate fino al cielo; e abbiam perfino visto colà de’ figliuoli degli Anakim".

וָאֹמַ֖ר29
e–io–disse
H0559

אֲלֵכֶם֑
a–tu
H0413

לאֹ־
non–
H3808

עַרְצ֥וּן תַֽ
tu–dovra–dread
H6206

וְֽלאֹ־
e–non–
H3808

ירְא֖וּן תִֽ
tu–dovra–temere
H3372

ם׃ מֵהֶֽ
da–loro
H1992

E io vi dissi: "Non vi sgomentate, e non abbiate paura di loro.

יְהוָה30֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
tuo–Dio
H0430

הַהֹלֵךְ֣
il–uno–andando
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֔
davanti-a–tu
H6440

ה֖וּא
Egli
H1931

יִלָּחֵם֣
fara–combattere

לָכֶם֑
per–tu

כֹל כְּ֠
secondo–a–tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֨
che

ה עָשָׂ֧
Egli–fece

אִתְּכֶם֛
con–tu
H0854

יִם בְּמִצְרַ֖
in–Egitto
H4714

ם׃ לְעֵינֵיכֶֽ
davanti-a–tuo–occhi

L’Eterno, l’Iddio vostro che va davanti a voi, combatterà egli stesso per voi, come ha fatto tante volte sotto gli 
occhi vostri, in Egitto,

וּבַמִּדְבָּר31֙
e–in–il–deserto

ר אֲשֶׁ֣
che

יתָ רָאִ֔
tu–vide
H7200

ר אֲשֶׁ֤
quello

נְשָׂאֲךָ֙
porto–tu
H5375

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo–Dio
H0430

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

יִשָּׂא־
carries–
H5375

ישׁ אִ֖
un–uomo
H0376

אֶת־
–
H0853

בְּנ֑וֹ
suo–figlio

בְּכָל־
in–tutto–
H3605

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
il–via
H1870

ר אֲשֶׁ֣
che

ם הֲלַכְתֶּ֔
tu–cammino
H1980

עַד־
fino-a–
H5704

בֹּאֲכֶ֖ם
tuo–venendo
H0935

עַד־
a–
H5704

הַמָּק֥וֹם
il–luogo
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

e nel deserto, dove hai veduto come l’Eterno, il tuo Dio, ti ha portato come un uomo porta il suo figliuolo, per 
tutto il cammino che avete fatto, finché siete arrivati a questo luogo".

וּבַדָּבָ֖ר32
e–in–il–cosa
H1697

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

ינְכֶם֙ אֵֽ
tu–sono–non
H0369

מַאֲמִינִ֔ם
believing
H0539

בַּיהוָה֖
in–l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
tuo–Dio
H0430

Nonostante questo non aveste fiducia nell’Eterno, nell’Iddio vostro,
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ך33ְ הַהֹלֵ֨
il–uno–andando
H1980

ם לִפְנֵיכֶ֜
davanti-a–tu
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֗
in–il–via
H1870

לָת֥וּר
a–cercare–fuori
H8446

לָכֶם֛
per–tu

מָק֖וֹם
un–luogo
H4725

תְכֶם֑ חֲנֹֽ לַֽ
per–tuo–accampandosi
H2583

׀בָּאֵשׁ֣ 
in–il–fuoco
H0784

יְלָה לַ֗
notte
H3915

תְכֶם֙ לַרְאֹֽ
per–tu–a–vedere
H7200

בַּדֶּרֶ֙ךְ֙
in–il–via
H1870

ר אֲשֶׁ֣
che

לְכוּ־ תֵּֽ
tu–dovra–camminare–
H3212

הּ בָ֔
da–esso

וּבֶעָנָן֖
e–in–il–nuvola
H6051

ם׃ יוֹמָֽ
da–giorno
H3119

che andava innanzi a voi nel cammino per cercarvi un luogo da piantar le tende: di notte, nel fuoco per mostrarvi 
la via per la quale dovevate andare, e, di giorno, nella nuvola.

ע34 וַיִּשְׁמַ֥
e–udi
H8085

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

ק֣וֹל
voce–di

דִּבְרֵיכֶם֑
tuo–parole
H1697

ף וַיִּקְצֹ֖
e–Egli–fu–angry
H7107

ע וַיִּשָּׁבַ֥
e–Egli–giuro
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

E l’Eterno udì le vostre parole, si adirò gravemente, e giurò dicendo:

אִם־35
se–

יִרְאֶ֥ה
dovra–vedere
H7200

אִישׁ֙
un–uomo
H0376

ים בָּאֲנָשִׁ֣
tra–il–uomini
H0376

לֶּה הָאֵ֔
il–questi
H0428

הַדּ֥וֹר
il–generazione
H1755

ע הָרָ֖
il–male

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

אֵת֚
–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
il–terra
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
il–buono

ר אֲשֶׁ֣
che

עְתִּי נִשְׁבַּ֔
io–giuro
H7650

ת לָתֵ֖
a–dare
H5414

ם׃ לַאֲבֹתֵיכֶֽ
a–tuo–padri
H0001

"Certo, nessuno degli uomini di questa malvagia generazione vedrà il buon paese che ho giurato di dare ai vostri 
padri,

י36 זֽוּלָתִ֞
eccetto
H2108

כָּלֵב֤
Caleb
H3612

בֶּן־
figlio–di–

יְפֻנֶּה֙
Gefunne
H3312

ה֣וּא
egli
H1931

נָּה יִרְאֶ֔
dovra–vedere–esso
H7200

וְלֽוֹ־
e–a–lui–

ן אֶתֵּ֧
io–fara–dare
H5414

אֶת־
–
H0853

הָאָ֛רֶץ
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֥
che

רַךְ־ דָּֽ
egli–trod–
H1869

הּ בָּ֖
su–esso

וּלְבָנָי֑ו
e–a–suo–figli

עַן יַ֕
perche
H3282

ר אֲשֶׁ֥
quello

א מִלֵּ֖
egli–fully–segui
H4390

י אַחֲרֵ֥
dopo

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

salvo Caleb, figliuolo di Gefunne. Egli lo vedrà; e a lui e ai suoi figliuoli darò la terra che egli ha calcato, perché ha 
pienamente seguito l’Eterno".

גַּם־37
anche–
H1571

֙ בִּי
con–me

הִתְאַנַּ֣ף
fu–angry
H0599

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

בִּגְלַלְכֶ֖ם
perche–di–tu
H1558

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

גַּם־
anche–
H1571

ה אַתָּ֖
tu

לאֹ־
non–
H3808

א ֹ֥ תָב
tu–dovra–entrare
H0935

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

Anche contro a me l’Eterno si adirò per via di voi, e disse: "Neanche tu v’entrerai;
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ע38ַ יְהוֹשֻׁ֤
Giosue
H3091

בִּן    
figlio–di–

֙ נוּן
Nun
H5126

הָעֹמֵד֣
il–uno–stando-in-piedi
H5975

יךָ לְפָנֶ֔
davanti-a–tu
H6440

ה֖וּא
egli
H1931

יָב֣אֹ
dovra–entrare
H0935

מָּה שָׁ֑
la
H8033

אֹת֣וֹ
lui
H0853

ק חַזֵּ֔
fortificare
H2388

כִּי־
per–

ה֖וּא
egli
H1931

נָּה יַנְחִלֶ֥
dovra–cause–a–ereditare–esso
H5157

אֶת־
–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

Giosuè, figliuolo di Nun, che ti serve, v’entrerà; fortificalo, perch’egli metterà Israele in possesso di questo paese.

וְטַפְּכֶם39֩
e–tuo–piccolo–quelli
H2945

ר אֲשֶׁ֨
che

ם אֲמַרְתֶּ֜
tu–disse
H0559

לָבַז֣
per–prey
H0957

יִהְיֶ֗ה
essi–fara–essere
H1961

וּ֠בְנֵיכֶם
e–tuo–figli

ר אֲשֶׁ֨
che

לאֹ־
non–
H3808

יָדְע֤וּ
essi–conobbe
H3045

הַיּוֹם֙
il–giorno
H3117

ט֣וֹב
buono

ע וָרָ֔
e–male

מָּה הֵ֖
essi
H1992

אוּ יָבֹ֣
dovra–venire
H0935

מָּה שָׁ֑
la
H8033

וְלָהֶם֣
e–a–loro

נָּה אֶתְּנֶ֔
io–fara–dare–esso
H5414

וְהֵ֖ם
e–essi
H1992

יִירָשֽׁוּהָּ׃    
dovra–possedere–esso
H3423

E i vostri fanciulli, de’ quali avete detto: Diventeranno tanta preda! e i vostri figliuoli, che oggi non conoscono né il 
bene né il male, sono quelli che v’entreranno; a loro lo darò, e saranno essi che lo possederanno.

ם40 וְאַתֶּ֖
e–tu

פְּנ֣וּ
volgere
H6437

לָכֶם֑
per–voi-stessi

וּסְע֥וּ
e–viaggio
H5265

רָה הַמִּדְבָּ֖
il–deserto

רֶךְ דֶּ֥
via–di
H1870

יַם־
mare–di–
H3220

סֽוּף׃
Suph
H5488

Ma voi, tornate indietro e avviatevi verso il deserto, in direzione del mar Rosso".

תַּעֲנ֣וּ 41 ׀וַֽ
e–tu–rispose

וַתֹּאמְר֣וּ
e–tu–disse
H0559

י אֵלַ֗
a–me
H0413

֮ חָטָאנוּ
noi–avere–pecco
H2398

יהוָה֒ לַֽ
contro–l'Eterno
H3068

אֲנַחְ֤נוּ
noi
H0587

נַעֲלֶה֙
fara–andare–su
H5927

מְנוּ וְנִלְחַ֔
e–noi–fara–combattere

ל כְּכֹ֥
secondo–a–tutto
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

נוּ צִוָּ֖
comando–noi
H6680

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
nostro–Dio
H0430

תַּחְגְּר֗וּ וַֽ
e–tu–girded
H2296

אִי֚שׁ
ciascuno
H0376

אֶת־
–
H0853

כְּלֵי֣
weapons–di
H3627

מִלְחַמְתּ֔וֹ
suo–guerra
H4421

ינוּ וַתָּהִ֖
e–tu–thought–easy
H1951

לַעֲלֹ֥ת
a–andare–su
H5927

רָה׃ הָהָֽ
il–monte
H2022

Allora voi rispondeste, dicendomi: "Abbiam peccato contro l’Eterno; noi saliremo e combatteremo, interamente 
come l’Eterno, l’Iddio nostro, ci ha ordinato". E ognun di voi cinse le armi, e vi metteste temerariamente a salire 
verso i monti.

אמֶר42 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

יְהוָ֜ה
l'Eterno
H3068

י אֵלַ֗
a–me
H0413

ר אֱמֹ֤
dire
H0559

לָהֶם֙
a–loro

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ עֲלוּ תַֽ
tu–dovra–andare–su
H5927

וְלאֹ־
e–non–
H3808

חֲמ֔וּ תִלָּ֣
tu–dovra–combattere

י כִּ֥
per–

אֵינֶנִּ֖י
io–sono–non
H0369

בְּקִרְבְּכֶם֑
in–tuo–mezzo
H7130

֙ וְלאֹ
e–non
H3808

גְפ֔וּ תִּנָּֽ
tu–dovra–essere–colpi
H5062

לִפְנֵי֖
davanti-a
H6440

ם׃ אֹיְבֵיכֶֽ
tuo–nemici
H0341

E l’Eterno mi disse: "Di’ loro: Non salite, e non combattete, perché io non sono in mezzo a voi; voi sareste sconfitti 
davanti ai vostri nemici".
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ר43 וָאֲדַבֵּ֥
e–io–parlo
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
a–tu
H0413

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֑
tu–listened
H8085

֙ וַתַּמְרוּ
e–tu–si-ribello
H4784

אֶת־
–
H0853

י פִּ֣
bocca–di
H6310

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וַתָּזִ֖דוּ
e–tu–agi–presumptuously
H2102

וַתַּעֲל֥וּ
e–tu–ando–su
H5927

רָה׃ הָהָֽ
il–monte
H2022

Io ve lo dissi, ma voi non mi deste ascolto; anzi foste ribelli all’ordine dell’Eterno, foste presuntuosi, e vi metteste 
a salire verso i monti.

א44 וַיֵּצֵ֨
e–ando–fuori
H3318

י הָאֱמֹרִ֜
il–Amoreo
H0567

ב הַיֹּשֵׁ֨
il–uno–dimora
H3427

בָּהָ֤ר
in–il–monte
H2022

הַהוּא֙
il–quello
H1931

ם לִקְרַאתְכֶ֔
a–meet–tu
H7125

וַיִּרְדְּפ֣וּ
e–essi–insegui
H7291

ם אֶתְכֶ֔
tu
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

ינָה תַּעֲשֶׂ֖
fare

ים הַדְּבֹרִ֑
il–bees
H1682

יַּכְּת֥וּ וַֽ
e–essi–colpi
H3807

אֶתְכֶם֛
tu
H0853

יר בְּשֵׂעִ֖
in–Seir

עַד־
a–
H5704

ה׃ חָרְמָֽ
Hormah
H2767

Allora gli Amorei, che abitano quella contrada montuosa, uscirono contro a voi, v’inseguirono come fanno le api, 
e vi batterono in Seir fino a Horma.

בו45ּ וַתָּשֻׁ֥
e–tu–torno
H7725

וַתִּבְכּ֖וּ
e–tu–pianse
H1058

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

שָׁמַ֤ע
listened
H8085

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ם לְכֶ֔ בְּקֹ֣
a–tuo–voce

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

הֶאֱזִ֖ין
Egli–diede–orecchio
H0238

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a–tu
H0413

E voi tornaste e piangeste davanti all’Eterno; ma l’Eterno non dette ascolto alla vostra voce e non vi porse 
orecchio.

וַתֵּשְׁב֥ו46ּ
e–tu–abito
H3427

שׁ בְקָדֵ֖
in–Cades
H6946

ים יָמִ֣
giorni
H3117

ים רַבִּ֑
molti

ים כַּיָּמִ֖
come–il–giorni
H3117

ר אֲשֶׁ֥
quello

ם׃ יְשַׁבְתֶּֽ
tu–abito
H3427

Così rimaneste in Kades molti giorni; e ben sapete quanti giorni vi siete rimasti.
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